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GEMEINDE 

NIEDERDORF 

Von-Kurz-Platz 5 

Autonome Provinz Bozen Südtirol 
 

COMUNE di 

VILLABASSA 

Piazza Von Kurz 5 

Provincia Autonoma di Bolzano Alto Adige 

 
 

ANORDNUNG-ORDINANZA  37/2014 
     über die Regelung des Verkehrs 
 
 

Betreff: Rienzstrasse G.P. 2563/1, Bereich B.P. 140,  
              G.P. 240 und B.P. 142/2 
              Allgemeines Parkverbot  
 
 

DER BÜRGERMEISTER 
 

Ogetto: Via Rienza p.f. 2563/1 nella zona p.f. 140, 
              p.e. 240 e p.f. 142/2 
              Divieto di sosta generale 
 

IL SINDACO 

 

Festgestellt, dass mit Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 38 vom 02.03.2004 die Zufahrt zum 
Kondominium „Haus Spitaler“ in der Rienzstrasse 
festgelegt worden ist; 

Constatato che con delibera della Giunta 
Comunale n. 38 d.d. 02/03/2004 è stato 
determinato l’accesso al condominio “Casa 
Spitaler” in via Rienza; 

- dass es mehrfach vorgekommen ist, dass trotz 
Gebot zur Freilassung der Durchfahrt die Zufahrt 
zu den Garagen nicht gewährleistet war; 

-  che diverse volte è successo che malgrado la 
fissazione del passo carrabile il libero accesso 
verso i garage non era garantito; 

- dass es deshalb notwendig ist, ein allgemeines 
Parkverbot zu erlassen; 

- che per tale motivo è necessario prevedere un 
generale divieto di sosta; 

NACH EINSICHTNAHME in das GD Nr. 285 vom 
30. April 1992 sowie der entsprechenden 
Durchführungsverordnung der neuen St.V.O., 
genehmigt mit D.P.Reg. Vom 16.12.1992, Nr. 495, 
sowie in das gesetzesvertretende Dekret vom 10. 
September 1993, Nr. 360 und nachfolgende 
Abänderungen; 

VISTO il Decteto legislativo del 30 aprile 1992, n. 
285 nonché il relativo Regolamento di esecuzione 
e di attuazione, approvato con D.P.R. del 16 
dicembre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 
settembre 1993 n. 360  nonché successive 
modifiche; 

NACH EINSICHTNAHME im besonderen in die 
Art. 6 und 7 der St.V.O. Vom 30.04.1992 
betreffend die Regelung des Verkehrs in 
bewohnten Gebieten; 

VISTO in particolare gli articoli 6 e7 del D.L.vo n. 
285 del 30 aprile 1992 riguardante la 
regolamentazione della circolazione nei centri 
abitati; 

ordnet an Ordina 

1) dass mit sofortiger Wirkung in der 
Rienzstrasse 20, auf der G.P. 2563/1 im 
Bereich B.P. 140, G.P. 240 und B.P. 142/2, 
ein allgemeines Parkverbot für alle 
Fahrzeuge in Kraft tritt; 

2) die öffentlichen Ordnungsbeamten im 
Sinne der Artikel 11 und 12 des 
Legislativdekretes Nr. 285 vom 30.04.1992 
(Durchführungsverordnung zur 
Straßenverkehrsordnung) sind mit der 
Durchführung und Überwachung dieser 
Anordnung beauftragt; 

3) die Beschilderung wird im Sinne der 
St.V.O. von der Gemeindepolizei 
angebracht; 

1) che, con decorrenza immediata, sulla via 
Rienza 20, sulla p.f. 2563/1 nella zona p.e. 
140, p.f. 240 e p.f. 142/2, sará in vigore un 
generale divieto di sosta per tutti i veicoli; 

2) gli agenti di pubblica sicurezza di cui agli 
articoli 11 e 12 del decreto legislativo 
30.04.1992, n. 285 (regolamento esecutivo 
del codice della strada) sono incaricati 
dell’esecuzione e della vigilanza sul 
rispetto della presente ordinanza; 
 

3) la segnaletica viene installata ai sensi del 
codice della strada dalla polizia comunale; 
 
 



H:\user\group\AKTENPLAN  2008\03.01.Polizei\03.Öffentliche Sicherheit\ANORDNUNGEN 
2014\37_2014_FIX_Parkverbot_Kondominium Rienzstrasse.doc 

4) Diese Verordnung wird auf der digitalen 
Amtstafel  veröffentlicht und der 
Bevölkerung durch Anbringen der 
entsprechenden Beschilderung zur 
Kenntnis gebracht. 

 

4) La presente ordinanza è resa nota al 
pubblico mediante affissione all’albo 
pretorio digitale, e viene resa nota al 
pubblico mediante installazione della 
relativa segnaletica. 

 

 

      Laut Art. 37, Abs. 3 der St.V.O. kann Rekurs 
gegen die gegenständliche Anordnung innerhalb 
von 60 (sechzig) Tagen ab Veröffentlichung an 
das Ministerium für Infrastruktur und Transport 
eingereicht werden. 

 

Ai sensi dell'art. 37, comma 3 del C.d.S. è ammesso 
ricorso al ministero delle infrastrutture e dei 
Trasporti, entro 60 (sessanta) giorni dalla 
pubblicazione dalla presente ordinanza. 

Niederdorf, den 22.07.2014 Villabassa, il 22/07/2014 

 

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO 

- Kurt Ploner - 
 


